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1		 Lautsprecher

2		 Bedieneinheit

3		 Display

4		 VOL-  
		  Lautstärke verringern

5		 << 
Senderliste/Sendersuche/Menünavigation/Vorheriger Titel

6		 Ein/Standby

7		 OK/NAV 
Kurz drücken = Auswahl bestätigen   
Gedrückt halten = Menü aufrufen und Quellenwahl

8		 VOL+ 
Lautstärke erhöhen

9		 >> 
Senderliste/Sendersuche/ Menünavigation/Nächster Titel
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2 Montageübersicht

1

2

3

4 5

1	 Lautsprecher + 4	 Lautsprecherabdeckung
2	 Radioeinheit	 + 5	 Bedieneinheit

3	 Rahmen (nicht im Lieferumfang enthalten)
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3 Sicherheitshinweise

3.1 Verwendete Zeichen und Symbole
Im Quickstart-Guide:

Kennzeichnet einen Sicherheitshinweis, der bei Nichtbeachtung zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen kann. Beachten Sie die folgenden Signalwörter:

GEFAHR - Schwere Verletzungen mit Todesfolge

WARNUNG - Schwere Verletzungen, eventuell mit Todesfolge

ACHTUNG - Verletzungen

Kennzeichnet einen Hinweis, den Sie zur Vermeidung von Gerätedefekten, 
Datenverlusten/-missbrauch oder ungewolltem Betrieb unbedingt beachten sollten. 
Des Weiteren beschreibt er weitere nützliche Funktionen und Hinweise zur Nutzung 
und Bedienung Ihres Gerätes.

Warnung vor elektrischer Spannung. Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden. Öffnen Sie niemals das Gerät.
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Auf dem Gerät:

Benutzung in Innenräumen - Geräte mit diesem Symbol sind nur für die 
Verwendung in Innenräumen geeignet.

Schutzklasse II - Elektrogeräte der Schutzklasse II sind Elektrogeräte die 
durchgehende doppelte und/oder verstärkte Isolierung besitzen und keine 
Anschlussmöglichkeiten für einen Schutzleiter haben. Das Gehäuse eines 
isolierstoffumschlossenen Elektrogerätes der Schutzklasse II kann teilweise oder 
vollständig die zusätzliche oder verstärkte Isolierung bilden.

Ihr Gerät trägt das CE-Zeichen und erfüllt alle erforderlichen EU-Normen. 

Elektronische Geräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern müssen - gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und Rates vom 4. Juli 2012 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte - fachgerecht entsorgt werden. Bitte geben 
Sie dieses Gerät am Ende seiner Verwendung zur Entsorgung an den dafür 
vorgesehenen öffentlichen Sammelstellen ab.
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3.2 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Bitte lesen Sie diesen Quickstart-Guide sorgfältig durch. Nur dann können Sie Ihr 
Gerät sicher anschließen und richtig in Betrieb nehmen. Beachten Sie auch die 
weiterführenden Bedienschritte in der kompletten Bedienungsanleitung, die Sie im 
Downloadbereich zu Ihrem Produkt auf der Homepage finden. Den Quickstart-Guide und 
die Bedienungsanleitung für einen späteren Gebrauch sorgfältig aufbewahren.
Das Gerät ist für den Empfang von DAB+/UKW-Radiosendungen entwickelt.  
Des Weiteren kann es Musikstreams über Bluetooth mit einem gekoppelten Gerät 
empfangen und wiedergeben. Das Gerät ist nur für die private (nicht gewerbliche) 
oder vergleichbare Nutzung konzipiert. Jedwede andere Nutzung gilt als „nicht 
Bestimmungsgemäß“!

 WARNUNG!
Dieses Gerät ist nur für den Einbau bestimmt.  
Nur ausgebildetes Fachpersonal darf Geräte ohne Stecker anschließen.  
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages! 
Bei Schäden durch falschen Anschluss besteht kein Anspruch auf Garantie.

	 WARNUNG!
Achten Sie darauf, vor dem Anschluss der Geräte an das Stromnetz bzw. der 
Hausinstallation, die Leitungen stromlos zu schalten und gegen Einschalten zu 
sichern. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

UA
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3.3 Die Zielgruppe dieser Bedienungsanleitung
Der Quickstart-Guide richtet sich an jede Person, die das Gerät installiert, bedient, reinigt 
oder entsorgt.

3.4 Sicherer Umgang mit dem SE DAB+ Radio
Bitte beachten Sie die nachfolgend aufgeführten Hinweise, um Sicherheitsrisiken 
zu minimieren, Beschädigungen am Gerät zu vermeiden, sowie einen Beitrag zum 
Umweltschutz zu leisten.
Lesen Sie bitte alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch und bewahren Sie diese für 
spätere Fragen auf. Befolgen Sie immer alle Warnungen und Hinweise in diesem 
Quickstart-Guide, der Bedienungsanleitung und auf der Rückseite des Gerätes.

	WARNUNG! 
Öffnen Sie niemals das Gerät! 
Das Berühren Spannung führender Teile ist lebensgefährlich! Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

Beachten Sie alle nachfolgenden Hinweise zur bestimmungsgemäßen Nutzung des 
Gerätes und um Gerätedefekten und Personenschäden vorzubeugen.

- Reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Eine Reparatur darf nur von
geschultem Fachpersonal durchgeführt werden. Wenden Sie sich an unsere
Kundendienststellen.
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- Das Gerät darf nur in den dafür angegebenen Umgebungsbedingungen betrieben
werden.

- Setzen Sie das Gerät nicht Tropf- oder Spritzwasser aus. Ist Wasser in das Gerät
gelangt, trennen Sie es vom Stromnetz und verständigen Sie den Service.

- Setzen Sie das Gerät nicht Heizquellen aus, die das Gerät zusätzlich zum normalen
Gebrauch erwärmen.

- Bei auffälligem Gerätedefekt, Geruchs- oder Rauchentwicklung, erheblichen
Fehlfunktionen, Beschädigungen an Gehäuse unverzüglich den Service
verständigen.

- Das Gerät darf nur für das Gerät zugelassene Netzspannung betrieben werden.
Versuchen Sie niemals, das Gerät mit einer anderen Spannung zu betreiben.

- Wenn das Gerät Schäden aufweist, darf es nicht in Betrieb genommen werden.

- Nehmen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen,
Swimmingpools oder fließendem/spritzendem Wasser in Betrieb. Es besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages und/oder Gerätedefekten.

- Fremdkörper, z.B. Nadeln, Münzen, etc., dürfen nicht in das Innere des Gerätes
fallen. Die Anschlusskontakte nicht mit metallischen Gegenständen oder den
Fingern berühren. Die Folge können Kurzschlüsse sein.

UA
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- Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

- Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt dieses Gerät benutzen.

- Es ist verboten Umbauten am Gerät vorzunehmen.

4 Rechtliche Hinweise

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Schneider Electric, dass der Funkanlagentyp SE DAB+ 
Radio der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  
schneider-electric.com/docs

Schneider Electric ist nicht für Produktschäden auf Grund von äußeren Einflüssen, 
Verschleiß oder unsachgemäßer Handhabung, unbefugter Instandsetzung, 
Modifikationen oder dadurch resultierenden Unfällen haftbar.
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Sie finden weiterführende Produktinformationen im Internet. Scannen Sie hierzu 
den QR-Code mit Ihrem Smartphone:

https://go2se.com/ref=MTN4375-0303 https://go2se.com/ref=MEG4375-0303

MTN4375-0303 MEG4375-0303

Hier finden Sie auch den Quickstart-Guide und die komplette Bedienungsanleitung 
in verschiedenen Sprachen.

Namen der erwähnten Firmen, Institutionen oder Marken sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber.

Schneider Electric GmbH c/o Merten
Gothaer Straße 29, 40880 Ratingen

Schneider Electric
CS30323
92506 Rueil Malmaison Cedex - France
se.com/contact

UA



12

4.1 Servicehinweise

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an die Kundenbetreuung:

Schneider Electric GmbH c/o Merten
Gothaer Straße 29, 40880 Ratingen

www.merten.de
Kundenbetreuung: +49 2102 404 6000
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5 Beschreibung des SE DAB+ Radios

5.1 Der Lieferumfang
Bitte überprüfen sie vor Inbetriebnahme, ob der Lieferumfang vollständig ist:

1x Radio + Bedieneinheit 
1x Lautsprecher + Lautsprecherabdeckung
1x Quickstart-Guide
1x Antenne	

5.2 Die besonderen Eigenschaften des SE DAB+ Radio
Das SE DAB+ Radio besteht aus einem DAB+/UKW/Bluetooth-Empfänger, mit folgend 
aufgeführten Funktionen:

- Sie können bis zu 20 DAB+ und 20 UKW- Favoriten speichern.
- Das Radio empfängt auf den Frequenzen UKW 87,5–108 MHz (analog) und

DAB+ 174,9–239,2 MHz (digital).
- Das Gerät verfügt über eine Zeit- und Datumsanzeige.
- 2 Wecktimer
- Sleeptimer-Funktion
- Musikwiedergabe über Bluetooth

UA
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6 Grundsätzliche Bedienung

> Zum Ein- und Ausschalten des Radios, Drücken Sie kurz auf das Touchfeld
Ein/Standby (6).

> Um das Hauptmenü aufzurufen, halten Sie kurz das Touchfeld OK/NAV (7)
gedrückt. Anschließend können Sie mit << und >> im Hauptmenü navigieren. Durch
kurzes drücken auf OK/NAV treffen Sie eine Auswahl und können Einstellungen
Speichern. Um das Hauptmenü zu verlassen, halten Sie erneut das Touchfeld
OK/NAV gedrückt oder warten Sie ca. 30 Sekunden, bis das Menü automatisch
schließt.

> Um die Wiedergabequelle zu ändern, öffnen Sie zunächst das Hauptmenü. Wählen
Sie mit << oder >> den Eintrag Quelle und tippen Sie auf OK/NAV. Anschließend
können Sie mit << oder >> eine Wiedergabequelle wählen und durch Tippen auf
OK/NAV wiedergeben.

> Die Lautstärke wird mit den mit VOL+ und VOL- eingestellt.

Weiter Bedienschritte, Einstellungen und Funktionen entnehmen Sie bitte der vollständigen
Bedienungsanleitung, die Sie im Downloadbereich zu Ihrem
Produkt auf der Homepage finden.
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7 Anschluss und Montage des SE DAB+ Radio

Das SE DAB+ Radio und der Lautsprecher kann sowohl Horizontal, als auch Vertikal 
angeordnet werden. Achten Sie bei den Unterputzdosen (DIN 49073) auf den korrekten 
Abstand (wenn Lautsprecher und Radio direkt nebeneinander verbaut werden sollen) 
gemäß nachfolgender Abbildung (Rastermaß):

Werden Lautsprecher und Radio getrennt voneinander verbaut, muss eventuell das 
Lautsprecherkabel entsprechend verlängert werden (max. 5 m).

- Es darf nur der mitgelieferte oder ein für dieses Produkt freigegebener Lautsprecher
verwendet werden.

- Eine Verlängerung des Lautsprecherkabels darf nur mit für die Art der Verlegung geeigneten
und bemessenen Leitungen erfolgen (entweder separat im Leerrohr oder ausgeführt als
Leitung für Netzspannung).

UA
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7.1 Anschluss der Lautsprechereinheit 

> Schließen Sie das rote Kabel (+) des Lautsprechers an den mit L+ oder R+
gekennzeichneten Lautsprecheranschluss (A) der Radioeinheit an und ziehen Sie
es mit einem passenden Schlitzschraubendreher fest (B).

> Schließen Sie das schwarze Kabel (-) des Lautsprechers an den mit L- oder R- 
gekennzeichneten Lautsprecheranschluss (A) der Radioeinheit an und ziehen Sie
es mit einem passenden Schlitzschraubendreher fest (B).

Benutzen Sie nur Lautsprecherkabel mit Aderendhülsen oder starrem Draht.
- Die Wiedergabe erfolgt grundsätzlich in Mono, auch im 2-Lautsprecher Betrieb (2.

Lautsprecher nicht im Lieferumfang enthalten, kann über den Fachhandel als Zubehör
bezogen werden).

- Lautsprecherkabel und Netzspannungsleitungen müssen innerhalb der Unterputzdose durch
geeignete Maßnahmen voneinander getrennt werden (entweder durch Fixierung mit einer
Kabelbefestigung oder durch einen Isolierschlauch).

- Eine gemeinsame Verlegung von Lautsprecherkabel und Netzspannungsleitungen außerhalb
der Unterputzdose ist nicht zulässig. Eine Trennung muss durch geeignete Maßnahmen
sichergestellt werden (z. B. separat im Leerrohr).
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Übersicht Anschluss des Lautsprechers

Lautsprechereinheit

Radioeinheit

Lautsprecher-Anschlussleiste

A

B

UA
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7.2 Anschluss der Radioeinheit an das Stromnetz

> Schließen Sie den Außenleiter (Netzleiter) der Hausinstallation (230 V AC / 50 Hz)
an die mit L gekennzeichnete Klemme (C) der Radioeinheit an und ziehen Sie diese
mit einem Schraubenzieher fest (D).

> Schließen Sie den Neutralleiter an die mit N gekennzeichnete Klemme (C) der
Radioeinheit an und ziehen Sie diese ebenfalls mit einem Schraubenzieher fest (D).

> Die Antenne wird mit der mit  bezeichneten Klemme der Radioeinheit verbunden.

Benutzen Sie nur Anschlusskabel mit Aderendhülsen oder starrem Draht.
- Wenn es zu Empfangsstörungen kommt, beachten Sie bitte die Fehlersuchhilfe in der

Bedienungsanleitung, die Sie im Downloadbereich zu Ihrem Produkt auf der Homepage
finden. Es darf nur die mitgelieferte Antenne verwendet werden.

- Die Antenne darf nicht außerhalb der Wand verlegt werden.
- Ein Anschluss von stationären Antennen oder Gemeinschaftsantennenanlagen ist nicht

zulässig.
- Ein Anschluss von Netzspannungsleitungen (L oder N) als Antenne ist zulässig. Im Fall eines

Außenleiters darf nur der selbe Außenleiter wie am Netzanschluss L verwendet werden.
- Der Nebenstelleneingang 1 darf nur an den selben Außenleiter wie L angeschlossen werden,

ansonsten kann es zu Gerätedefekten kommen.
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Übersicht Anschluss der Radioeinheit

C

D

UA
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7.3 Endmontage

> Anschließend werden beide Einheiten (Lautsprecher und Radioeinheit) in die
vorhandenen Unterputzdosen gesteckt und mit geeignetem Befestigungsmaterial
(nicht im Lieferumfang enthalten) festgeschraubt.

Beachten Sie die richtige Ausrichtung des Lautsprechers und der Radioeinheit. Beide
Einheiten sind mit TOP/OBEN beschriftet.

> Nach erfolgter Installation der Radioeinheit und des Lautsprechers, wird
der Rahmen (nicht im Lieferumfang enthalten) durch Anbringung der
Lautsprecherabdeckung und der Bedieneinheit fixiert. Stecken Sie hierzu die
Lautsprecherabdeckung und die Bedieneinheit vorsichtig mit leichtem Druck auf
den Lautsprecher und die Radioeinheit, bis sie einrasteten.

Schalten Sie den Strom erst nach erfolgter Endmontage wieder ein. Die Bedieneinheit darf
nicht unter Strom montiert/entfernt werden. Dies kann zu Gerätedefekten führen.
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Übersicht der Endmontage

Achten Sie bei der Montage der Bedieneinheit auf die korrekte Ausrichtung zur 
Steckkontaktleiste (E) an der Radioeinheit.

E

11

22

33

UA
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8 Technische Daten

Stromversorgung:			 230 V AC / 50 Hz
Stromverbrauch Betrieb:		 max. 6 W
Stromverbrauch Standby:		 < 0,5 W
Schutzklasse: IP20
Empfangsfrequenzen:		 DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz

FM: 87.5 - 108 MHz
Bluetooth: Version V4.1

2,402-2,480 GHz
Class 2, max. +4 dBm

Musikleistung:			  2 x 2W RMS
Umgebungsbedingungen
Relative Luftfeuchtigkeit:		 Betrieb: 10 % - 75 % nicht kondensierend

Lagerung: 5 % - 90 %
Temperatur:			 Betrieb: 5 °C - 35 °C

Lagerung: -20 °C - 60 °C
Abmessungen (BxHxT):
Radio				  70 mm x 70 mm x 42 mm (Einbautiefe 30 mm)
Lautsprecher			 70 mm x 70 mm x 44 mm (Einbautiefe 32 mm)
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1 Device overview

3

4 5 6 7 8

1

9

2
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1		  Speaker

2		 Control panel

3		  Display

4		  VOL-  
	 Reduce volume

5		  << 
Station List/Station Scan/Menu Navigation/Previous Track

6		  On/Standby

7		  OK/NAV 
Press briefly = Confirm selection   
Hold down = Access menu and source selection

8		  VOL+ 
Increase volume

9		  >> 
Station List/Station Scan/Menu Navigation/Next Track
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2  Assembly overview

1

2

3

4 5

1	 Speaker 	 +	 4 Speaker cover
2	 Radio unit	 +	 5 Control panel
3	 Frame (not included)
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3 Safety instructions

3.1 Signs and symbols used
In the Quick Start Guide:

Indicates a safety instruction which can lead to serious injuries or death if not 
observed. Note the following signal words:

	 DANGER - Serious risk of fatal injury

	 WARNING - Serious injury, possibly fatal

	 CAUTION - Injuries

This identifies information that must always be observed to prevent defects, data 
loss/misuse and undesired operation. It also describes other useful functions and 
instructions for using and operating your device.

Beware of electrical voltage. Follow all safety instructions to avoid electric shock. 
Do not open the device under any circumstances. UA
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On the unit:

Indoor use - Devices with this symbol are only suitable for indoor use.

Protection class II - Electrical devices of protection class II are electrical devices 
with continuous double and/or reinforced insulation and no connection options for 
a protective conductor. The casing of an electrical device of protection class II, 
which is enclosed in an insulating material, can form part or all of the additional or 
reinforced insulation.

Your device bears the CE symbol and complies with all requisite EU standards. 

Electronic devices do not belong in the household waste and must be disposed 
of properly in accordance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament 
and of the Council dated July 4, 2012 concerning waste electrical and electronic 
equipment. Please return this unit to the designated public collection point for 
disposal at the end of its service life.
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3.2 Intended use
Please read this Quick Start Guide carefully. You can only connect the device safely and 
operate it correctly if you do so. Please also note the additional operating steps in the full 
operating instructions, which you can find in the download area for your product on the 
homepage. Keep the Quick Start Guide and instruction manual in a safe place for future 
reference.
The device has been designed to receive DAB+/FM radio programmes.  
Furthermore, it can receive and play music streams via Bluetooth if another device is 
connected. The device is only designed for private (non-commercial) or comparable use. Any 
other use is considered "not intended"!

	 WARNING!
This device is intended for fixed installation.  
Only qualified personnel may install devices without a plug. Risk of electric shock! 
In the event of damage to the device resulting from incorrect connection, no 
warranty claim can be made.

	 WARNING!
Ensure that, prior to connecting the radio unit to the mains network or the domestic 
wiring, the power is disconnected and secured from being switched on. Risk of 
electric shock!

UA
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3.3 Target group for this instruction manual
The Quick Start Guide is intended for anyone installing, operating, cleaning or disposing of 
the device.

3.4 Using the SE DAB+ Radio safely
Please take note of the following information to minimise safety risks, to prevent damage to 
the device, and to make a contribution to environmental protection.
Please read all of the safety information carefully and keep it for future reference. Always 
follow all warnings and instructions in this Quick Start Guide and on the back of the device.

WARNING! 
Never open the device!  
Touching live parts can be fatal! Risk of electric shock!

Observe all of the following instructions for the intended use of the device and to 
prevent damage to the device and injury to persons.

- Do not repair the device yourself. Repairs should only be carried out by trained
experts. Contact our customer service department.

- The device should only be operated under the intended environmental conditions.

- Do not expose the device to dripping or splashing water. If water has penetrated the
device, disconnect it from the mains and inform the Service department
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- Do not expose the device to heat sources which create extra heat and add to the
temperature of the device in regular operation.

- If you detect noticeably defects, odour or smoke, a major malfunction, or damage to
the housing, inform the Service department immediately.

- The device may only be operated using the mains voltage permitted for the device.
Never try to operate the device at any another voltage.

- If the device shows signs of damage, It may not be switched on and operated.

- Do not operate the device near to or in bath tubs, showers, swimming pools,
running/dripping or splashing water. There is a risk of electrical shock and of
damaging the device.

- Foreign bodies, e.g. nails, coins, etc., may not be inserted or fall into the device. Do
not touch the connection contacts with metal objects or your fingers. This could lead
to short-circuits, and lead to an electrical shock.

- This device is not intended to be used by people (including children) with
limited physical, sensory or mental capacities or lack of experience and/or
knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety or
they have been instructed by them as to how to use the device.

UA
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- Never allow children to use the device unsupervised.

- Modifications to the device are prohibited.

4 Legal notices

EU declaration of conformity
Hereby, Schneider Electric declares that the radio equipment type SE DAB+ Radio 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: schneider-electric.com/docs

Schneider Electrics accepts no liability for product damage as a result of external 
influences, wear or improper handling, unauthorised repairs, modifications or 
accidents resulting as a consequence.
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You can find further product information on the Internet. To do so, scan the QR code 
with your smartphone:

https://go2se.com/ref=MTN4375-0303 https://go2se.com/ref=MEG4375-0303

MTN4375-0303 MEG4375-0303

You can also find the Quick Start Guide and the full instruction manual here in 
various languages.

The names of the companies, institutions or makes referred to are trademarks or registered 
trademarks of the respective owners.

Schneider Electric GmbH c/o Merten
Gothaer Straße 29, 40880 Ratingen
Germany

Schneider Electric
CS30323
92506 Rueil Malmaison Cedex - France
se.com/contact

UA
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4.1 Service instructions

Please contact the Customer Care Centre service with any technical questions:

Schneider Electric Industries SAS
se.com/contact
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5 Description of the SE DAB+ Radio

5.1 Scope of delivery
Before start-up, please check whether everything has been delivered:

1 x radio + operating unit 
1 x speaker + speaker cover
1 x Quick Start Guide
1 x antenna	

5.2 Special features of the SE DAB+ Radio
The SE DAB+ Radio is comprised of a DAB+/FM/Bluetooth receiver with the following 
functions:

- You can store up to 20 DAB+ and 20 FM favourite stations.
- The radio receives on the FM 87.5–108 MHz (analogue) frequencies and

DAB+ 174.9–239.2 MHz (digital).
- The device has a time and date display.
- 2 alarms
- Sleeptimer function
- Music playback via Bluetooth

UA
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6 Basic operation

> Briefly press the On/Standby touch field (6) to switch the radio on and off.

> To access the main menu briefly hold down the OK/NAV (7) touch field. You
can then use << and >> to navigate in the main menu. You can make a selection
and save settings by briefly pressing OK/NAV. To exit the main menu, hold down
the OK/NAV touch field again or wait about 30 seconds until the menu closes
automatically.

> To change the playback source, first open the main menu. Use << or >> to select
the Source item and tap on OK/NAV. You can then use << or >> to select a
playback source and play by tapping on OK/NAV.

> The volume is set by using VOL+ and VOL-.

For further operations, settings and functions, please refer to the full instruction manual, which
you can find in the download area for your product on the homepage.
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7 Connecting and assembling the SE DAB+ Radio

The SE DAB+ Radio and speaker can be set up either horizontally or vertically.
For flush-mounted boxes (DIN 49073), allow the correct distance (if the speaker and radio 
are to be installed directly adjacent to each other) according to the following illustration 
(grid dimension):

If the speaker and radio are being installed separately, the speaker cable may need to be 
extended accordingly (max. 5 m).

- Only the supplied speaker or a speaker approved for this product may be used.
- The loudspeaker cable may only be extended using cables that are suitable and dimensioned

for the type of installation (either separately in an empty conduit or designed as a line for
mains voltage).

UAUA
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7.1 Connecting the speaker unit 

> Connect the red speaker cable (+) to the speaker connection marked L+ or R+ (A)
on the radio unit and tighten using a suitable flat-bladed screwdriver (B).

> Then connect the black speaker cable (-) to the speaker connection marked L- or
R- (A) on the radio unit and tighten using a suitable flat-bladed screwdriver (B).

Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire.
- Playback is always in mono, even in 2-speaker mode (2nd speaker not included in the scope

of delivery; can be obtained from specialist dealers as an accessory).
- Loudspeaker cables and mains voltage lines must be separated from each other inside the

flush-mounted box by suitable measures (either by fixing them with a cable fastener or using
an insulating tube).

- It is not permitted to lay loudspeaker cables and mains voltage lines together outside the flush-
mounted box. Separation must be ensured by suitable measures (e.g. separately in the empty
conduit).
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Speaker connection overview

Speaker unit

Radio unit

Speaker connection strip

A

B
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7.2 Connecting the radio unit to the mains

> Connect the phase for domestic wiring (230 V AC / 50 Hz) to the terminal marked L
(C) on the radio unit and tighten using a screwdriver (D).

> Connect the neutral cable to the terminal marked N (C) on the radio unit and tighten
using a screwdriver (D).

> The antenna is connected to the terminal marked  on the radio unit.

Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire.
- If you experience reception problems, please refer to the troubleshooting guide in the

instruction manual, which you can find in the download area for your product on the
homepage. Only the supplied antenna may be used.

- The antenna must not be installed outside the wall.
- The connection of stationary antennas or community antenna systems is not permitted.
- It is permissible to connect mains voltage lines (L or N) as an antenna. In the case of a

external conductor, only the same external conductor as at mains connection L may be used.
- The extension input 1 may only be connected to the same phase as L, otherwise device

defects may occur.
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Radio unit connection overview
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7.3 Final assembly

> Both units (speaker and radio unit) are then inserted into the existing flush-mounted
sockets and screwed in position with suitable fixing material (not included).

Ensure that the speaker and radio unit are aligned correctly. Both units are marked with TOP/
OBEN.

> After installing the radio unit and speaker, the frame (not included) is fixed by
attaching the speaker cover and the control unit. To do this, push the speaker cover
and the control unit gently and carefully onto the speaker and radio unit until they
click into place.

Only switch the power back on once final assembly has been successfully completed. The
operating unit must not be mounted/removed if the power is on. This can lead to device
defects.



43

DE

EN

ES

NL

UA

Final assembly overview

When mounting the control unit, ensure that it is correctly aligned with the plug contact strip 
(E) on the radio unit.

E
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8 Technical data

Power supply:	 230 V AC / 50 Hz
Power consumption during normal operation:	 max. 6 W
Power consumption when on standby:	 < 0.5 W
Protection class:	 IP20
Reception frequencies:	 DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz		

FM: 87.5 - 108 MHz
Bluetooth:	 Version V4.1 

2.402-2.480 GHz
Class 2, max. +4 dBm

Music output:	 2 x 2W RMS

Ambient conditions
Relative humidity:	 Operation: 10 % - 75 % non- condensing

Storage:  5 % - 90 %
Temperature:	 Operation: 5 °C - 35 °C

Storage: -20 °C - 60 °C
Dimensions W x H x D (installation depth):	
Radio	    70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm)
Speaker	    70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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1 Descripción general del dispositivo

3

4 5 6 7 8
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9
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1		  Altavoz

2		 Panel de control

3		  Indicador

4		  VOL-  
	 Bajar el volumen

5		  << 
Lista de emisoras/Buscar emisoras/Navegación de menú/Pista anterior

6		  Encendido/Reposo

7		  OK/NAV 
Pulsación breve = Confirmar selección 
Mantener pulsado = Acceder al menú y a la selección de fuentes

8		  VOL+ 
Subir volumen

9		  >> 
Lista de emisoras/Buscar emisoras/Navegación de menú/Pista siguiente
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2 Descripción general del dispositivo

1

2

3

4 5
1	 Altavoz	 +	 4	 Cubierta del altavoz
2	 Equipo de radio	 +	 5	 Panel de control 
3	 Bastidor (no incluido)
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3 Instrucciones de seguridad

3.1 Símbolos y marcados utilizados
En la Guía de inicio rápido:

Indica una instrucción de seguridad cuyo incumplimiento puede ocasionar lesiones 
graves o la muerte. Preste atención a las siguientes palabras de advertencia:

	 PELIGRO 		 - Lesiones graves con consecuencias mortales 

	 ADVERTENCIA 	 - Lesiones graves con posibles consecuencias mortales 

	 ATENCIÓN 	 - Lesiones

Indica una instrucción que deberá tener obligatoriamente en cuenta para evitar 
defectos en el aparato, pérdida o uso indebido de datos, o funcionamiento 
involuntario. Asimismo, describe otras funciones e indicaciones útiles para el uso y 
manejo del aparato.

Advertencia por voltaje eléctrico. Siga todas las instrucciones de seguridad para 
evitar una descarga eléctrica. No abra el dispositivo bajo ningún concepto.

UA
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En el dispositivo:

Utilización en espacios interiores: Los dispositivos con este símbolo solo son aptos 
para su uso en espacios interiores.

Protección de clase II: Los dispositivos eléctricos con protección de clase II 
son dispositivos eléctricos que disponen de un aislamiento continuo doble y/o 
reforzado, y que no tienen posibilidad de conexión a un conductor de protección. La 
carcasa de un aparato eléctrico recubierto de material aislante con protección de 
clase II puede servir, parcial o totalmente, de aislamiento adicional o reforzado.

Este aparato lleva el marcado CE y cumple todas las disposiciones pertinentes de 
la UE. 

Los aparatos electrónicos no son residuos domésticos, sino que deben desecharse 
de forma adecuada conforme a la Directiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo 
y del Consejo, de 4 de julio de 2012, sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos. Le rogamos que al término de su vida útil deseche este aparato en los 
centros públicos de recogida de residuos correspondientes.
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3.2 Uso previsto
Por favor, lea atentamente todo el contenido de esta Guía de inicio rápido. Solo así podrá 
conectar el aparato de manera segura y ponerlo en marcha correctamente. Tenga también 
en cuenta las instrucciones de uso adicionales del manual de instrucciones completo que 
encontrará en la página de inicio, en la sección de descargas de su producto. Conserve la 
Guía de inicio rápido y el manual de instrucciones para futuras consultas. El aparato está 
diseñado para recibir emisiones de radio DAB+ y FM.
Además, puede recibir y reproducir transmisiones de música mediante la vinculación 
con otro dispositivo por Bluetooth. El dispositivo está diseñado para un uso privado (no 
comercial) o comparable únicamente. ¡Cualquier otro uso se considera "no deseado"!

	 ¡ADVERTENCIA!
Este aparato está diseñado únicamente para su montaje empotrado. La conexión 
de aparatos sin enchufe está reservada exclusivamente a personal especializado. 
¡Peligro de descarga eléctrica! La garantía no será válida en caso de daños 
ocasionados por una conexión incorrecta.

	 ¡ADVERTENCIA!
Asegúrese de desconectar completamente la corriente eléctrica y de que no haya 
posibilidad de reconexión fortuita antes de conectar el aparato a la red eléctrica o a 
la instalación doméstica. ¡Peligro de descarga eléctrica!
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3.3 Grupo destinatario de este manual de instrucciones
El manual de instrucciones está pensado para personas que deban instalar, utilizar, limpiar 
o desechar el dispositivo.

3.4 Uso seguro de la SE DAB+ Radio
Tenga en cuenta la siguiente información para minimizar los riesgos de seguridad, evitar 
daños en el dispositivo y contribuir a la protección del medio ambiente.
Lea atentamente toda la información de seguridad y consérvela para futuras consultas. 
Siga siempre todas las advertencias e instrucciones de esta guía de inicio rápido, así como 
las que encontrará en la parte posterior del dispositivo.

ADVERTENCIA 
No abra nunca el aparato.  
Tocar partes activas puede ser fatal. Riesgo de descarga eléctrica.

Siga todas las instrucciones que se especifican a continuación para garantizar 
un uso previsto del dispositivo y para evitar daños en el dispositivo y lesiones 
personales.

- No repare el equipo por su propia cuenta. Solo los expertos capacitados deberán
llevar a cabo las reparaciones. Póngase en contacto con nuestro departamento de
atención al cliente.
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- El equipo solo se debe utilizar en las condiciones ambientales previstas.

- No exponga el dispositivo al goteo o a las salpicaduras de agua. Si se ha filtrado
agua en el equipo, desconéctelo de la red e informe al departamento de servicio.

- No exponga el dispositivo a fuentes de calor que generen calor adicional y
aumenten la temperatura del dispositivo en condiciones de funcionamiento normal.

- Si detecta defectos, olores o humo llamativos, un mal funcionamiento importante o
daños en la carcasa, informe inmediatamente al departamento de servicio.

- El dispositivo solo puede ponerse en funcionamiento con la tensión de red
permitida para el dispositivo. Nunca intente utilizar el dispositivo con cualquier otra
tensión.

- Si el dispositivo muestra signos de daños, es posible que no esté encendido ni esté
funcionamiento.

- No ponga en marcha el dispositivo cerca o dentro de bañeras, duchas, piscinas,
corriente/goteo o salpicaduras de agua. Existe riesgo de descarga eléctrica y de
daños en el dispositivo.

- No se podrán insertar ni caer dentro del aparato cuerpos extraños tales como uñas,
monedas, etc. No toque los contactos de conexión con objetos metálicos ni con los
dedos. Esto podría ocasionar cortocircuitos y dar lugar a descargas eléctricas.
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- Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con
capacidades limitadas, ya sean físicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia o formación, a menos que lo hagan supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o que se les haya enseñado cómo usar el dispositivo.

- No permita que los niños utilicen el dispositivo sin supervisión.

- No se permiten modificaciones en el dispositivo.

4 Avisos legales

Declaración UE de conformidad
Por la presente, Schneider Electric declara que el tipo de equipo de radio SE DAB+ 
Radio cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
schneider-electric.com/docs

Schneider Electric no asume responsabilidad alguna por daños al producto que se 
pudieran ocasionar como consecuencia de influencias externas, desgaste o manejo 
inadecuado, reparaciones no autorizadas, modificaciones o accidentes.
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Puede encontrar más información sobre el producto en Internet. Para ello escanee 
este código QR con su smartphone:

https://go2se.com/ref=MTN4375-0303

MTN4375-0303

Aquí encontrará también la Guía de inicio rápido y el manual de instrucciones 
completo en varios idiomas.

Los nombres de empresas, instituciones o marcas mencionadas son marcas comerciales 
o marcas comerciales registradas de sus respectivos propietarios.

Schneider Electric
CS30323
92506 Rueil Malmaison Cedex - France
se.com/contact

UA
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4.1 Service instructions

Please contact the Customer Care Centre service with any technical questions:

Schneider Electric Industries SAS
se.com/contact
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5 Descripción de la SE DAB+ Radio

5.1 Volumen de entrega
Antes de iniciarla, compruebe si se le ha suministrado todas las piezas:

1 equipo de radio con unidad operativa 
1 altavoz con cubierta del altavoz

1 guía de inicio rápido
1 antena	

5.2 Características especiales de la SE DAB+ Radio
La radio SE DAB+ Radio está compuesta por un receptor DAB+, FM y Bluetooth con las 
siguientes funciones:

- Puede guardar hasta 20 emisoras favoritas DAB+ y 20 FM.
- La radio recibe frecuencias FM de 87,5 a 108 MHz (analógicas) y

DAB+ de 174,9 a 239,2 MHz (digitales).
- El dispositivo cuenta con un indicador de hora y fecha.
- 2 alarmas
- Temporizador para apagado
- Reproducción de música mediante Bluetooth

UA
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6 Funcionamiento básico

> Pulsar brevemente el campo táctil Encendido/Reposo (5) para encender y apagar
la radio.

Después de encender el dispositivo por primera vez, debe ajustar en primer lugar
el [Idioma]. Para ello, seleccione uno de los idiomas disponibles utilizando el
campo táctil << o >> y confirme la selección pulsando OK/NAV. A continuación, el
dispositivo realiza automáticamente una búsqueda completa de canales en modo
DAB+. Durante la búsqueda, el indicador muestra información sobre el progreso,
así como el número de emisoras de radio digitales detectadas. Tras completar la
búsqueda de emisoras, se reproduce el primer canal DAB+.

> Para acceder al menú principal, mantenga pulsado brevemente el campo táctil
OK/NAV (6). Después, puede utilizar << y >> para navegar por el menú principal.
Puede realizar una selección y guardar ajustes pulsando brevemente OK/NAV.
Para salir del menú principal, mantenga pulsado el campo táctil OK/NAV de nuevo
o espere unos 30 segundos hasta que el menú se cierre automáticamente.

> Para cambiar el origen de la reproducción, abra primero el menú principal. Utilice
<< o >> para seleccionar el elemento de Fuente y pulse OK/NAV. A continuación,
puede utilizar << o >> para seleccionar una fuente de reproducción y reproducirla
pulsando OK/NAV.

> El volumen se ajusta utilizando VOL+ y VOL-.
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7 Connecting and assembling the SE DAB+ Radio

The SE DAB+ Radio and speaker can be set up either horizontally or vertically.
For flush-mounted boxes (DIN 49073), allow the correct distance (if the speaker and radio 
are to be installed directly adjacent to each other) according to the following illustration 
(grid dimension):

If the speaker and radio are being installed separately, the speaker cable may need to be 
extended accordingly (max. 5 m).

- Only the supplied speaker or a speaker approved for this product may be used.
- The loudspeaker cable may only be extended using cables that are suitable and dimensioned

for the type of installation (either separately in an empty conduit or designed as a line for
mains voltage).
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7.1 Connecting the speaker unit 

> Connect the red speaker cable (+) to the speaker connection marked L+ or R+ (A)
on the radio unit and tighten using a suitable flat-bladed screwdriver (B).

> Then connect the black speaker cable (-) to the speaker connection marked L- or
R- (A) on the radio unit and tighten using a suitable flat-bladed screwdriver (B).

Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire.
- Playback is always in mono, even in 2-speaker mode (2nd speaker not included in the scope

of delivery; can be obtained from specialist dealers as an accessory).
- Loudspeaker cables and mains voltage lines must be separated from each other inside the

flush-mounted box by suitable measures (either by fixing them with a cable fastener or using
an insulating tube).

- It is not permitted to lay loudspeaker cables and mains voltage lines together outside the flush-
mounted box. Separation must be ensured by suitable measures (e.g. separately in the empty
conduit).
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Speaker connection overview

Speaker unit

Radio unit

Speaker connection strip

A

B
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7.2 Connecting the radio unit to the mains

> Connect the phase for domestic wiring (230 V AC / 50 Hz) to the terminal marked L
(C) on the radio unit and tighten using a screwdriver (D).

> Connect the neutral cable to the terminal marked N (C) on the radio unit and tighten
using a screwdriver (D).

> The antenna is connected to the terminal marked  on the radio unit.

Only use connection cables with wire end sleeves or rigid wire.
- If you experience reception problems, please refer to the troubleshooting guide in the

instruction manual, which you can find in the download area for your product on the
homepage. Only the supplied antenna may be used.

- The antenna must not be installed outside the wall.
- The connection of stationary antennas or community antenna systems is not permitted.
- It is permissible to connect mains voltage lines (L or N) as an antenna. In the case of a

external conductor, only the same external conductor as at mains connection L may be used.
- The extension input 1 may only be connected to the same phase as L, otherwise device

defects may occur.
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Radio unit connection overview

C

D
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7.3 Final assembly

> Both units (speaker and radio unit) are then inserted into the existing flush-mounted
sockets and screwed in position with suitable fixing material (not included).

Ensure that the speaker and radio unit are aligned correctly. Both units are marked with TOP/
OBEN.

> After installing the radio unit and speaker, the frame (not included) is fixed by
attaching the speaker cover and the control unit. To do this, push the speaker cover
and the control unit gently and carefully onto the speaker and radio unit until they
click into place.

Only switch the power back on once final assembly has been successfully completed. The
operating unit must not be mounted/removed if the power is on. This can lead to device
defects.
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Final assembly overview

When mounting the control unit, ensure that it is correctly aligned with the plug contact strip 
(E) on the radio unit.

E

11

22

33
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8 Technical data

Power supply:	 230 V AC / 50 Hz
Power consumption during normal operation:	 max. 6 W
Power consumption when on standby:	 < 0.5 W
Protection class:	 IP20
Reception frequencies:	 DAB/DAB+ 174.928 - 239.200 MHz		

FM: 87.5 - 108 MHz
Bluetooth:	 Version V4.1 

2.402-2.480 GHz
Class 2, max. +4 dBm

Music output:	 2 x 2W RMS

Ambient conditions
Relative humidity:	 Operation: 10 % - 75 % non- condensing

Storage:  5 % - 90 %
Temperature:	 Operation: 5 °C - 35 °C

Storage: -20 °C - 60 °C
Dimensions W x H x D (installation depth):	
Radio	    70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm)
Speaker	    70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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1 Apparaatoverzicht

3

4 5 6 7 8

1
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1		  Luidspreker

2		  Bedieningspaneel

3		  Display

4		  VOL-  
	 Volume verlagen

5		  << 
Zenderlijst/Zenderscan/Menunavigatie/Vorige track

6		  Aan/stand-by

7		  OK/NAV 
Kort indrukken = Selectie bevestigen   
Ingedrukt houden = Menu openen en bronselectie

8		  VOL+ 
Volume verhogen

9		  >> 
Zenderlijst/Zenderscan/Menunavigatie/Volgende track
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2 Apparaatoverzicht

1

2

3

4 5
1	 Luidspreker 	 +	 4	 Luidsprekerafdekking
2	 Radio-eenheid	 +	 5	 Bedieningspaneel 
3	 Frame (niet meegeleverd)
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3 Veiligheidsinstructies

3.1 Gebruikte tekens en symbolen
In de snelstartgids:

Markeert een veiligheidsinstructie, die kan leiden tot ernstig letsel of de dood als 
deze niet wordt opgevolgd. Let op de volgende signaalwoorden:

	 GEVAAR 		  - Ernstige verwondingen met de dood tot gevolg 

	 WAARSCHUWING - Zware verwondingen, mogelijk met de dood tot gevolg 

LET OP 		  - Kans op verwondingen

Let op - duidt een belangrijke aanwijzing aan die strikt moet worden opgevolgd om 
defecten, gegevensverlies/-misbruik of een onbedoelde werking van het apparaat te 
voorkomen. Verder beschrijft hij andere handige functies en geeft aanwijzingen over 
het gebruik en de bediening van uw apparaat.

Waarschuwing voor elektrische spanning. Volg alle veiligheidsinstructies op om 
elektrische schokken te voorkomen. Maak het apparaat nooit open.
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Op het apparaat:

Gebruik binnenshuis - units met dit symbool zijn uitsluitend bestemd voor gebruik 
binnenshuis.

Beschermingsklasse II - Elektrische apparaten van beschermingsklasse II zijn 
elektrische apparaten met doorlopende dubbele en/of versterkte isolatie en zonder 
aansluitmogelijkheden voor een aardingskabel. De behuizing van een elektrisch 
apparaat van beschermingsklasse II dat in isolatiemateriaal is ingesloten, kan voor 
extra of verstevigde isolatie zorgen.

Uw toestel draagt het CE-keurmerk en voldoet aan alle vereiste EU-normen. 

Elektronische apparaten horen niet thuis bij het huishoudelijk afval, maar moeten op 
de juiste manier worden verwijderd in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012, betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur. Gelieve dit toestel aan het einde van 
de levenscyclus in te leveren voor verwijdering op de voorziene openbare 
inzamelpunten.
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3.2 Beoogd gebruik
Lees deze snelstartgids aandachtig door. Dan pas kunt u uw apparaat veilig 
aansluiten en correct in gebruik nemen. Neem ook de verdere stappen in de complete 
bedieningshandleiding in acht. Deze vindt u in het downloadonderdeel bij uw product op de 
homepage. Bewaar de snelstartgids en de gebruikshandleiding voor eventueel toekomstig 
gebruik. Het apparaat is ontworpen voor de ontvangst van DAB+/FM-radiouitzendingen.
Verder kan het via bluetooth muziekstreams van een gekoppeld apparaat ontvangen 
en afspelen. Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor particulier (niet-commercieel) of 
vergelijkbaar gebruik. Elk ander gebruik wordt beschouwd als "niet bedoeld"!

	 WAARSCHUWING!
Dit apparaat is alleen voor inbouw bedoeld. Alleen gekwalificeerde vakmensen 
mogen apparatuur zonder stekker installeren. Er bestaat gevaar voor 
stroomschokken! In het geval van schade als gevolg van een onjuiste aansluiting, 
vervalt de aanspraak op garantie.

	 WAARSCHUWING!
Voordat u de apparatuur aansluit op de voeding of huisinstallatie, moet u ervoor 
zorgen dat de kabels spanningsvrij zijn en tegen opnieuw inschakelen zijn beveiligd. 
Er bestaat gevaar voor stroomschokken!
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3.3 Doelgroep van deze handleiding
Deze handleiding is bedoeld voor iedereen die betrokken is bij installatie, gebruik, reiniging 
of verwijdering van het apparaat.

3.4 Veilig gebruik van de SE DAB+ Radio
Let op de volgende informatie om de veiligheidsrisico's te minimaliseren, schade aan het 
apparaat te voorkomen en een bijdrage te leveren aan de bescherming van het milieu.
Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door en houd deze bij zodat u deze in de 
toekomst kunt raadplegen. Volg altijd alle waarschuwingen en instructies in deze Quick 
Start-gids en op de achterzijde van het apparaat.

	 WAARSCHUWING 
Open het apparaat nooit! 
Aanraken van onder stroom staande delen kan dodelijk zijn! Risico op elektrische 
schokken!

Volg de volgende aanwijzingen voor het bedoelde gebruik van het apparaat op om 
schade aan het apparaat en schade aan personen te voorkomen.

- Repareer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen enkel uitgevoerd worden door
opgeleide experts. Contacteer onze klantendienst.

- Het apparaat mag enkel gebruikt worden onder de beoogde
omgevingsomstandigheden.
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- Stel het apparaat niet bloot aan druppelend of spattend water. Indien er water
in het apparaat is terechtgekomen, de stekker uit het stopcontact trekken en de
serviceafdeling informeren.

- Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen die extra warmte creëren en de
temperatuur van het apparaat bij normaal gebruik verhogen.

- Wanneer u merkt dat er defecten, geuren of rook, ernstige storingen of schade aan
de behuizing optreden, breng de serviceafdeling dan onmiddellijk op de hoogte.

- Het apparaat mag enkel bediend worden met de op het apparaat toegestane
netspanning. Probeer het apparaat nooit met een andere spanning te gebruiken.

- Wanneer het apparaat tekenen van beschadiging vertoont, mag het niet worden
ingeschakeld en bediend.

- Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van of in badkuipen, douches of
zwembaden en in de buurt van stromend/druppelend of spattend water. Er is gevaar
voor elektrische schok en schade aan het apparaat.

- Vreemde voorwerpen, bijvoorbeeld nagels, muntstukken enz., mogen niet in het
apparaat worden gebracht of vallen. Raak de contactpunten niet aan met metalen
voorwerpen of met uw vingers. Dit zou kunnen leiden tot kortsluitingen en een
elektrische schok kunnen veroorzaken.

UA
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- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of met een gebrek
aan ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of indien ze werden geïnstrueerd over hoe
het apparaat te gebruiken.

- Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

- Wijzigingen aan het apparaat zijn verboden.

4 Juridische opmerkingen

EU-verklaring van overeenstemming
Schneider Electric verklaart hierbij dat de radioapparatuur type SE DAB+ Radio 
in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: schneider-
electric.com/docs

Schneider Electric kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade door externe 
gevolgen van veranderingen, slijtage of ongeschikte behandeling, niet-toegestane 
reparaties, wijzigingen of ongevallen die hieruit volgen.
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Op internet kunt u meer productinformatie vinden. Scan hiervoor de QR-code met 
uw smartphone:

https://go2se.com/ref=MTN4375-0303

MTN4375-0303

Hier vindt u ook de snelstartgids en de volledige bedieningshandleiding in diverse 
talen.

Namen van de genoemde bedrijven, instellingen of merken zijn handelsmerken of 
gedeponeerde handelsmerken van hun respectievelijke eigenaren.

Schneider Electric
CS30323
92506 Rueil Malmaison Cedex - France
se.com/contact

UA
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4.1 Service-instructies

Neem bij all technische vragen contact op met het klantencentrum:

Schneider Electric Industries SAS
se.com/contact
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5 Beschrijving van de SE DAB+ Radio

5.1 Inhoud van de levering
Controleer eerst of alles werd meegeleverd:

1 x radio-eenheid + bedieningseenheid 
1 x luidspreker + luidsprekerafdekking
1 x Quick Start-gids
1 x antenne	

5.2 Speciale functies van de SE DAB+ Radio
De SE DAB+ Radio bestaat uit een DAB+/FM/Bluetooth receiver met de volgende functies:

- U kunt maximaal 20 DAB+ en 20 FM favoriete zenders opslaan.
- De radio ontvangt de FM 87,5-108 MHz (analoog) frequenties en DAB+ 174,9-239,2 MHz
(digitaal).
- Het apparaat beschikt over tijds- en datumweergave.
- 2 alarmen
- Sleeptimer
- Muziek afspelen via Bluetooth UA
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6 Algemene bediening

> Tik kort op het Aan/stand-by aanraakveld (5) om de radio aan of uit te zetten.

Nadat u het apparaat de eerste keer heeft ingeschakeld, moet u eerst de [Taal] 
instellen. Selecteer daarvoor met << of >> een van de beschikbare talen, en 
bevestig de selectie door tikken op OK/NAV. Het apparaat voert vervolgens 
automatisch een volledige zoekopdracht naar kanalen uit in de DAB+-modus. De 
display-informatie toont tijdens het zoeken de voortgang, en het aantal gevonden 
digitale radiozenders. Nadat de zenderscan is voltooid, wordt het eerste DAB+-
kanaal afgespeeld.

> Voor toegang tot het hoofdmenu kort het OK/NAV aanraakveld indrukken (6).
Vervolgens kunt u << en  > gebruiken om in het hoofdmenu te navigeren. U kunt
een selectie maken en instellingen opslaan door kort tikken op OK/NAV. Om het
hoofdmenu te verlaten, het OK/NAV aanraakveld opnieuw ingedrukt houden of
ongeveer 30 seconden wachten tot het menu automatisch sluit.

> Om de afspeelbron te wijzigen, opent u eerst het hoofdmenu. Selecteer met <<
of >> het item Bron, en tik dan op OK/NAV. U kunt vervolgens met << of >> een
geluidsbron selecteren en afspelen door tikken op OK/NAV.

> Het volume wordt ingesteld met behulp van VOL+ en VOL-.
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7 Montage in een lijn

De SE DAB+ Radio en de luidspreker kunnen horizontaal of verticaal worden opgesteld.
Zorg bij uitgelijnde opstelling (DIN 49073) voor de juiste afstand (als de luidspreker en 
de radio direct naast elkaar moeten worden opgesteld) aan de hand van de volgende 
afbeelding (rasterafmeting):

Wanneer de luidspreker en de radio afzonderlijk worden geïnstalleerd, moet de 
luidsprekerkabel mogelijk worden verlengd (max. 5 m).

- Alleen de meegeleverde luidspreker of een luidspreker die voor dit product is goedgekeurd,
mag worden gebruikt.

- De luidsprekerkabel mag alleen worden verlengd met kabels die geschikt en dimensioneerd
zijn voor het installatietype (afzonderlijk in een lege ommanteling of ontworpen als leiding voor
netspanning).

UA
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7.1 De luidsprekereenheid aansluiten 

> Sluit de  rode luidsprekerkabel (+ ) aan op de  L+ + of  R+ (A) van de radio-eenheid en
draai deze vast met een platte schroevendraaier (B).

> Sluit dan de zwarte luidsprekerkabel (-) aan op de luidsprekerverbinding met
de markering L- of R- (A) op de radio-eenheid en draai ze vast met een platte
schroevendraaier (B).

Gebruik alleen verbindingskabels met adereindhulzen of stijve draad.
- Weergave vindt altijd plaats in mono, ook in 2-luidsprekermodus (2e luidspreker niet

meegeleverd; als toebehoren verkrijgbaar in speciaalzaken).
- Luidsprekerkabels en netspanningskabels moeten van elkaar worden gescheiden in de

inbouwdoos door middel van passende maatregelen (door ze te bevestigen met een
kabelbinder of met behulp van een isolerende buis).

- Het is niet toegestaan om luidsprekerkabels en netspanningskabels samen te leggen buiten
de inbouwdoos. De scheiding moet worden gewaarborgd door passende maatregelen (bijv.
afzonderlijk in de lege ommanteling).
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Luidsprekeraansluiting overzicht

Luidsprekereenheid

Radio-eenheid

Luidspreker-verbindingsstrip

A

B
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7.2 De radio-eenheid op het net aansluiten

> Sluit de fase voor het lichtnet (230 V AC / 50 Hz) aan op de klem met de markering
L (C) van de radio en draai deze vast met een platte schroevendraaier (D).

> Sluit de nulleider aan op de klem met de markering N (C) op de radio-eenheid en
draai deze vast met een schroevendraaier (D).

> De antenne is aangesloten op de klem met de markering  op de radio-eenheid.

Gebruik alleen verbindingskabels met adereindhulzen of stijve draad.
- Raadpleeg bij ontvangstproblemen de gids voor het verhelpen van storingen in de

gebruiksaanwijzing. Deze vindt u in het downloadgedeelte voor uw product op de homepage.
Alleen de meegeleverde antenne mag worden gebruikt.

- De antenne mag niet buiten de muur worden geïnstalleerd.
- Het is niet toegestaan stationaire antennes of centrale antenne-installaties aan te sluiten.
- Het is toegestaan om netspanningskabels (L of N) aan te sluiten als antenne. Bij een externe

geleider mag alleen dezelfde externe geleider als op de netspanningsaansluiting L worden
gebruikt.

- De verlengingsingang 1 mag alleen worden aangesloten op dezelfde fase als L, anders
kunnen er apparaatstoringen optreden.
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Verbinding radio-eenheid overzicht

C

D
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7.3 Definitieve montage

> Beide eenheden (luidspreker en radio-eenheid) worden dan in de bestaande
inbouwcontacten geplaatst en vastgeschroefd in positie met geschikt 
bevestigingsmateriaal (niet inbegrepen).

Zorg ervoor dat de luidspreker en de radio-eenheid correct zijn uitgelijnd. Beide eenheden zijn 
gemarkeerd met TOP/OBEN. 

> Na installatie van de radio-eenheid en luidspreker, wordt het frame (niet
meegeleverd) aangebracht door het bevestigen van de luidsprekerafdekking en de
bedieningseenheid. Duw hiervoor de luidsprekerafdekking en de bedieningseenheid
voorzichtig op de luidspreker en de radio-eenheid tot ze zijn vastgeklikt.

Schakel de voeding alleen weer in nadat de montage en opstelling zijn voltooid. De
bedieningseenheid mag niet worden gemonteerd/verwijderd, als de voeding is ingeschakeld.
Dit kan leiden tot defecten van het apparaat.
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Definitieve montage overzicht

Zorg er bij montage van de bedieningseenheid voor dat deze correct is uitgelijnd met de 
stekker-contactstrip (E) van de radio-eenheid.

E

11

22

33
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8 Technische gegevens

Stroomvoorziening:	 230 V AC / 50 Hz
Stroomverbruik bij normale werking:	 max. 6 W
Stroomverbruik in stand-by:	 < 0,5 W
Beschermingsklasse: IP20
Ontvangstfrequenties:	 DAB/DAB+ 174,928 - 239,200 MHz

FM: 87,5 - 108 MHz
Bluetooth:	 Versie V4.1 

2,402-2,480 GHz
Klasse 2, max. +4 dBm

Muziekuitgang:	 2 x 2W RMS
Omgevingsvoorwaarden
Relatieve luchtvochtigheid:	 Bediening: 10% - 75% niet-condenserend

Opslag: 5% - 90%
Temperatuur:	 Bediening: 5 °C - 35 °C

Opslag: -20 °C - 60 °C
Afmetingen B x H x D (installatiediepte):	
Radio	 70 mm x 70 mm x 42 mm (30 mm)
Luidspreker	 70 mm x 70 mm x 44 mm (32 mm)
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1  Огляд пристрою

3

4 5 6 7 8

1

9

2
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1		

2		

3		

4		

5		

6		

7		

8		

9		

Динамік

Панель керування

Дисплей

 VOL-  
Зменшення гучності

 << 
Перелік станцій / Сканування/ Навігація по меню / 
Попередня доріжка

Увімкнення/Режим очікування

 OK/NAV 
Коротке натискання = підтвердити вибір 
Утримання = доступ до меню та вибір джерела

 VOL+ 
Збільшення гучності

 >> 
Перелік станцій / Сканування/ Навігація по меню / 
Наступна доріжка
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2 Огляд пристрою

1

2

3

4 5
1	 	 + 4
2	 5

Кришка динаміку 
Панель керування 

3	
Радіомодуль       + 
Рамка (не додається )
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3 Вказівки з техніки безпеки 

3.1 Значки та символи, що використовуються
в даній короткій вказівці з техніки безпеки:

Означає вказівку з техніки безпеки, не виконання якої може призвести до 
важких травм або смерті. Зверніть увагу на наступні сигнальні слова:

НЕБЕЗПЧНО  - Вірогідність важких травм, що призводять до смерті  

ОБЕРЕЖНО - Вірогідність важких травм, що можуть призвести до смерті 

УВАГА - Вірогідність травмування

Означає вказівку, яку необхідно виконувати в будь-якому випадку, щоб 
уникнути виходу з ладу пристрою, втрати / викрадення даних або самовільного 
увімкнення пристрою. Крім того, така вказівка містить опис інших корисних 
функцій і інструкцій по використанню та експлуатації пристрою. 

Попередження про електричну напругу. Щоб уникнути ураження електричним 
струмом, виконуйте вказівки з техніки безпеки. Категорично забороняється 
відкривати пристрій. 
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На пристрої:

Використання в приміщенні - пристрої, що позначені таким символом, 
призначення для використнання виключно всередині приміщення. 

Клас захисту II — електричні пристрої з класом захисту II мають безперервну 
подвійну та/або посилену ізоляцію без можливості підключення захисного 
проводу. Корпус електричного пристрою з класом захисту II, виконаний в 
ізоляційному матеріалі, може забезпечувати часткову або повну додаткову 
або посилену ізоляцію.

На пристрої нанесено знак ЄС, і він відповідає всім стандартам ЄС.

Електронні пристрої не відносяться до побутових відходів, їх необхідно 
утилізувати належним чином відповідно до Директиви 2012/19/EU 
Європейського парламенту і ради від 4 липня 2012 року про утилізацію 
електричного та електронного обладнання. Після завершення використання 
пристрою, його необхідо передати в спеціальний пункт прийому для утилізації. 
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3.2 Використання по призначенню
Уважно вивчіть дані короткі вказівки. Тільки в цьому випадку можна безпечно 
підключити пристрій і правильно ввести його в експлуатацію. Також необхідно 
ознайомитись з додатковою інформацією по експлуатації, що викладена в повній 
версії керівництва по експлуатації, яке можна знайти в розділі завантажень для 
даного пристрою на головній сторінці сайту. Дані короткі вказівки і керівництво по 
експлуатації необхідно зберігати в безпечному місці для використання в 
майбутньому. Пристрій призначений для прийому радіопредач цифрового 
мовлення DAB+ та в діапазоні УКХ.
Він також може приймати і відтворювати сигнал через Bluetooth за допомогою 
сполученого пристрою. Пристрій призначений тільки для приватного 
(некомерційного) або аналогічного використання. Будь-яке інше використання 
вважається "нецільовим"!

 ОБЕРЕЖНО!
Даний пристрій призначений виключно для внутрішнього встановлення. 
Пристрій без штепсельний вилок дозоляється підключати виключно 
кваліфікованому персоналу. Небезпека ураження електричним струмом! 
Гарантія не розповсюджується на пошкодження, що викликані 
неправильним підключенням.
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 ОБЕРЕЖНО!
Перед підключенням пристрою до електричної мережі і перед його встановленням необхідно 
переконатися у тому, що кабелі відключені від електричної мережі і захищені від довільного 
увімкнення. Небезпека ураження електричним струмом!

3.3 Безпечне використання SE DAB+ Radio
Зауважте наступне, щоб звести ризики до мінімуму, запобігти пошкодженню пристрою 
і внести вклад в захист навколишнього середовища. Уважно прочитайте всю 
інформацію про безпеку і збережіть її для перегляду в подальшому.Завжди виконуйте 
всі попередження та інструкції, що надані в даних коротких вказівках, а також на 
задній стороні пристрою. 

ОБЕРЕЖНО! 
Ніколи не відкривайте пристрій! 
Дотик до компонентів під напругою може призвести до смерті! Небезпека 
ураження електричним струмом!

Дотримуйтесь усіх наведених нижче інструкцій щодо використання пристрою 
за призначенням та запобігання пошкодженню пристрою та травмування 
людей.

-         Не ремонтуйте пристрій самостійно. Ремонт мають виконувати лише
          кваліфіковані спеціалісти. Зверніться до служби технічної підтримки.
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- Пристрій слід використовувати лише у передбачуваних умовах навколишнього 
середовища.

- Не піддавайте пристрій до впливу крапель або бризок води. Якщо вода 
потрапила у пристрій, від'єднайте його від мережі та повідомте службу 
технічної підтримки.

- Не піддавайте пристрій дії джерел тепла, що створюють додаткове тепло, що 
підвищує температуру пристрою в нормальному режимі роботи.

- У разі виявлення значних дефектів, запаху або задимлення, серйозної 
несправності або пошкодження корпусу негайно повідомте службу технічної 
підтримки.

- Пристрій може працювати лише при допустимій напрузі мережі. Ніколи не 
намагайтеся використовувати пристрій за іншої напруги.

- Якщо пристрій показує ознаки пошкодження, його не можна вмикати та 
використовувати.

-

-

Забороняється експлуатація пристрою поруч із ваннами, душовими кабінами, 
басейнами, проточною/капаючою або водою, що розбризкується. Існує 
небезпека ураження електричним струмом та пошкодження пристрою.
Не можна, щоб у пристрої вставлялися або падали сторонні тіла, наприклад 
цвяхи, монети та ін. Не торкайтеся сполучних контактів металевими 
предметами або пальцями. Це може призвести до короткого замикання та 
ураження електричним струмом.
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- Цей пристрій не призначений для використання людьми (зокрема дітьми) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, або без 
досвіду та/або знань, якщо вони не перебувають під наглядом особи, 
відповідальної за їх безпеку, або не отримали від неї вказівок використання 
цього пристрою.

- Не дозволяйте дітям користуватися пристроєм без нагляду.
- Заборонено вносити зміни до конструкції пристрою.

4 Юридичні повідомлення

Декларація відповідності ЄС
Цим компанія Schneider Electric заявляє, що радіообладнання типу SE DAB+ 
Radio відповідає Директиві 2014/53/ЄС. Повний текст декларації ЄС про 
відповідність доступний за посиланням: schneider-electric.com/docs

Компанія Schneider Electric не несе відповідальності за шкоду, пов'язану з 
пошкодженням виробу внаслідок впливу зовнішніх факторів, зносу або 
неправильного поводження, несанкціонованого ремонту, модифікацій або 
аварійних ситуацій.
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Додаткову інформацію про нашу продукцію ви можете знайти в Інтернеті. Для цього 
необхідно відсканувати QR-код за допомогою смартфона:

https://go2se.com/ref=MTN4375-0303

MTN4375-0303

За цим посиланням можна завантажити короткі вказівки та повну версію
керівництва з експлуатації. Назви компаній, організацій та продукції є товарними знаками або 
зареєстрованими товарними знаками відповідних власників.
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4.1 Інформація про службу технічної підтримки

З усіх технічних питань звертайтесь до служби технічної підтримки:

Schneider Electric Industries SAS
se.com/contact

Відповідає Технічному регламенту радіообладнання
Дата виготовлення: подивіться на загальну упаковку: рік/неділя/день неділі 
Термін зберігання: 3 роки
Гарантійний термін: 18 місяців

Виробник: «Шнейдер Електрік Ендюстрі САС»
Місцезнаходження/поштова адреса: 92500, 
 вул. Жозе Моньє, 35, м. Рюей Мальмезон, Франція
Імпортер: ТОВ «Шнейдер Електрік Україна»
Місцезнаходження/поштова адреса: Україна, 04073, Київ,
просп. Степана Бандери, 13-В (Літ. «А»)
тел. +38044-538-14-70 
Претензії від споживача приймаються імпортером
Додадкова інформація представлена на сайті: 
https://www.se.com/ua/uk/ 
або надається службою підтримки клієнтів 
+380-800-211-722
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5 Опис SE DAB+ Radio

5.1 Об'єм поставки
Перед запуском перевірте комплектацію пристрою:

	




5.2 Особливі характеристики SE DAB+ Radio
SE DAB+ Radio складається з приймача DAB+/FM/Bluetooth з такими функціями:

- Ви можете зберегти до 20 улюблених станцій DAB+ та 20 станцій FM.
- Радіоприймач працює з частотою FM 87,5–108 МГц (аналоговий прийом)

та DAB+ 174,9–239,2 МГц (цифровий прийом).
- На дисплеї пристрою відображається час та дата.
- Два налаштування будильника
- Таймер режиму сну
- Відтворення музики через Bluetooth



6 Основні дії

> Натисніть сенсорну кнопку живлення/режиму очікування (5), щоб увімкнути
            та вимкнути радіо.
 Для цього виберіть одну з доступних мов за допомогою сенсорних кнопок
 << або >> та підтвердіть вибір, натиснувши кнопку OK/NAV. Потім пристрій
 автоматично виконує повний пошук каналів у режимі DAB+. Під час
 сканування на дисплеї відображається інформація про хід виконання та
 кількість виявлених цифрових радіостанцій. Після завершення сканування
 станцій запускається відтворення першого каналу DAB+.
> Щоб відкрити головне меню, короткочасно натисніть сенсорну кнопку 
            OK/NAV (6). Для гавігації по меню використовуйте кнопки << та >>. Можна
            зробити вибір і зберегти налаштування, короткочасно натиснувши OK/NAV.
            Щоб вийти з головного меню, знову натисність OK/NAV або почекайте
            приблизно 30 секунд, поки меню не закриється автоматично.
> Щоб змінити джерело відтворення, спочатку відкрийте головне меню. За
            допомогою кнопок << або >> перейдіть до пункту Джерело та натисніть  
            OK/ NAV. Кнопками << або >> виберіть джерело та запустіть відтворення,
            натиснувши кнопку OK/NAV.

> Для регулювання гучності використовуйте кнопки VOL+ та VOL-.
102
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7 Прихований монтаж

SE DAB+ Radio та динамік можна встановити як горизонтально, так і вертикально. 
Для коробок прихованого монтажу (DIN 49073) дотримуйтесь необхідної відстані
(при монтажі динаміка та радіо безпосередньо поруч один з одним) згідно наступної 
ілюстрації (крок сітки):

Якщо динамік і радіо встановлюються окремо, може знадобитися довший кабель 
динаміка (макс. 5 м).

- Можна використовувати лише динамік, що постачається, або динамік, схвалений для 
цього виробу.

- Кабель для гучномовця можна подовжувати тільки за допомогою кабелів, що підходять 
для даного типу установки (окремо в порожній трубці або у вигляді лінії для напруги).
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7.1 Підключення динаміку 

> Підключіть червоний провід (+) до роз'єму динаміка з маркуванням L+ або R
+ (А) на радіомодулі та затягніть його за допомогою відповідної викрутки з 
прямим шліцом (В).

> Потім підключіть чорний провід (-) до роз'єму динаміка з маркуванням L- або 
R- (A) на радіомодулі та затягніть його за допомогою відповідної викрутки з 
прямим шліцом (B).

Використовуйте лише кабелі підключення з кінцевими муфтами або жорсткий 
провід.

- Відтворення завжди виконується в режимі моно, навіть із двома динаміками (другий 
динамік не входить у обсяг поставки, його можна придбати у спеціалізованих дилерів як 
додаткову опцію).

- Кабелі для динаміків і провода подачі живлення повинні відокремлюватися один від 
одного всередині коробки прихованого монтажу належними заходами (або шляхом їх 
фіксації кабельним хомутом, або з використанням ізолюючої трубки).

- Забороняється розміщувати разом кабелі гучномовця та провода подачі живлення поза 
коробкою прихованого монтажу. Поділ повинен забезпечуватись належними заходами 
(наприклад, окремо в порожній трубці).
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Огляд підключення динаміка

Динамік

Радіомодуль

З'єднувальна планка 
динаміка

A

B
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7.2 Підключення радіомодуля до мережі
> Підключіть фазу для внутрішньої проводки (230 В змін. струму / 50 Гц) до 

клеми з маркуванням L (C) на радіомодулі та затягніть її за допомогою 
викрутки (D).

> Підключіть провід нейтралі до клеми з маркуванням N (C) на радіомодулі та 
затягніть її за допомогою викрутки (D).

> Антена підключається до клеми з маркуванням      на радіомодулі. Використовуйте лише  

кабелі підключення з кінцевими муфтами або жорсткий провід.

- У разі проблем із прийомом дотримуйтесь інструкцій з усунення несправностей у 
посібнику користувача, який можна знайти в області завантаження для вашого виробу 
на домашній сторінці. Можна використовувати тільки антену, що входить до комплекту.

- Антену не можна встановлювати поза стіною.
- Підключення стаціонарних антен чи систем колективного прийому не 

допускається.
- Допускається підключення проводів мережевої напруги (L або N) як антени. У 

якості зовнішнього провідника може використовуватися тільки той самий 
зовнішній провідник, що і при підключенні до мережі L.
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-  Вхід розширення 1 можна підключати тільки до тієї ж фази, що і L, інакше 
можлива поломка пристрою.

Огляд підключення радіомодуля

C

D
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7.3 Остаточне встановлення

> Обидва модулі (динамік і радіо) вставляються в наявні розетки прихованого 
монтажу і кріпляться відповідними гвинтами (не входять до комплекту 
поставки).
Переконайтеся, що динамік та радіомодуль правильно змонтовані. Обидва блоки 
позначені як TOP/OBEN.

> Після монтажу радіомодуля та динаміка до кришки динаміка та блоку 
керування кріпиться рамка (не входить у комплект поставки). Для цього 
обережно притисніть кришку динаміка та блоку керування до модулів 
динаміка та радіо до клацання.
Вмикати живлення можна лише після завершення остаточного встановлення. Не можна 
монтувати/демонтувати пристрій, коли на нього подано живлення. Це може призвести 
до поломки пристрою.
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Огляд остаточного встановлення

Під час монтажу блоку керування переконайтеся, що він правильно вирівняний щодо 
штирьової контактної планки (E) на радіомодулі.

E

11

22

33



110

8 Технічні характеристики

	 230 В змін. струму, 50 Гц
Споживана потужність при нормальній роботі: макс. 6 Вт 
Споживана потужність в режимі очікування: < 0,5 Вт

IP20
DAB/DAB+ 174,928–239,200 МГц
FM: 87,5–108 МГц
Версія V4.1 
2,402–2,480 ГГц
Клас 2, макс. +4 дБм
2 x 2 Вт RMS

Експлуатація: 10–75% без конденсації 
Зберігання: 5–90%
Експлуатація: 5–35°C
Зберігання: -20–60°C

Ступінь захисту: 
Частоти прийому: 

Bluetooth: 

Вихід музики: 
Умови навколишнього середовища 
Відносна вологість: 

Температура: 

Розміри Ш x В x Г (глубина 
встановлення): Радіо 70 мм x 70 мм x 
42 мм (30 мм) Динамік 70 мм x 70 мм x 
44 мм (32 мм)
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